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A H. T. és a cséplőgép.
Alsólendva, julius 7.

A gazda dolgozott egész tavaszon és 
nyáron át, fizette a gazdasági munkához 
szükséges fizetendőket, utána járt az utána- 
járandóknak mindenféle lehetetlen központ
nál, keresztülvergődött ezerféle rendelet, 
központ, hivatal, formaság elképzelhetetlen 
tüskés drótakadályain és mikor készen van 
a termés, odaáll a cséplőgéphez a H. T. 
és ejszedi a termést maximált áron, a gaz
dának pedig hagy havi 15 kilogrammot.

így Írja ezt elő a legújabb miniszteri 
rendelet. Pár hónapja valami pihent agy
velőben megszületett a szabadalmazott böl
csesség: rekviráljunk a cséplőgépnél! és 
mindjárt meg is valósítják a kitűnő eszmét.

Ennél nincs egyszerűbb valami. Tet
szik tudni, Magyarországon csak a magyar 
gazda az, akit erélyesen fülön kell csípni, 
nehogy kijátsza a hatósági rendelkezéseket. 
A magyar gazda ott van a lövészárokban 
tizennyolctól 50 éves korig. Irodatöltelék 
nem kerül ki belőle. A gazdának elrekvi- 
rálják a lovát, a szekerét. Rekvirálták eddig 
is a termését és visszaadták neki majdnem 
dupla áron azt, amit vetőmagnak vissza
adni jónak láttak. Sertést nem igen tarthat, 
mert a korpát központosították, tehát korpa 
a gazda számára nincs. Aki vaggonszámra 
adott át becsületesen gabonát a H. T.-nek, 
az egy félzsák korpát sem kapott a saját 
gabonája után sem. Most aztán nehogy egy 
szem gaböuával több maradjon neki, mint 
amennyit a H. T. szakközege, bizományosa, 
vagy mi a csudája meghagyni jónak lát, 
rekvirálnak a cséplőgépnél.

Hát hiszen jól van, rekviráljanak a 
Cséplőgépnél, ne adjanak senkinek alkalmat 
arra, hogy fölös készletét elvonja a köz- 
fogyasztás elől. Csak az nem megy sehogy 
a magyar ember fejébe, mirevaló ez a 
drákói szigor éppen csak a magyar gazdá
val szemben?

Ha a gazdát ráncba szedik mindjárt a 
cséplőgépnél, következzék hasonló jó másutt 
is. Tessék a szövetgyáraknál Ausztriában 
rögtön a szövőgépnél rekvirálni a szövetet

és maximális áron forgalomba hozni. A 
cérna ára úgy felhizott, hogy abból kötelet 
lehetne venni. Tessék rekvirálni a cérnát 
a cérnagyárakban és maximális áron átadni 
a közönségnek. A cipőgyárak, hála a Bőr- 
központnak, horribilis nyereségeket raknak 
zsebre. Miért nem rekvirálják a cipőket a 
gyárban ? Szerszámot, gazdasági eszközö
ket a gazda rémséges magas áron tud be
szerezni, ha egyáltalán hozzá jut. Miért 
nem rekvirálják és maximálják azokat az 
eszközöket is, amelyekkel a gazda a rekvirált 
és maximált termékeket előállítja? Rekvitái 
a H. T. csizmát, ruhát, kaszát, kapanyelet, 
kocsikenőcsöt, tüzelőt a gazdának?

Hja, mondják erre, nem lehet mindent 
rekvirálni, mert akkor a gyáros egyszerűen 
becsukja a boltot. És ha a gazda is erre 
a gondolatra jut?

Amint a H. T. egész működése a többi 
gazdasági vonatkozású központtal együtt 
hibás irányban halad, félő, hogy épp olyan 
elhibázott a legújabb rekvirálási rendelet 
is. Zaklatást, bosszúságot okoz és egyáltalán 
nem lelkesíti a gazdát arra, hogy a jövő 
évben fokozott munkával igyekezzék föld
jét megművelni. Ellenkezőleg. Elkeseredés 
fog fakadni a rendelet nyomában, más 
semmi.

Pedig az uj miniszterelnök azt mon
dotta, hogy a termelést fokozni kell, hogy 
a termelőket lelkesíteni kell minél fokozot
tabb munkára, hogy ebből a célból őket 
munkájuk megérdemelt jutalmához kell jut
tatni. No bizony szép jutalom — a H. T. 
ügynöke, aki a cséplőgépnél tartja a zsákot 
és el is viszi, inig a magyar gazdának fel
kopik az álla!

Gazdakörökben felmerült a gondolat, 
hogy mozgalmat indítanak a rekvirálási 
rendelet módosítása iránt, ezzel egyidejűleg 
pedig követelni fogják, hogy a H. T., a 
Korpaközpont és más gazdasági vonatko
zású központok személyzetében a gazdák 
is képviselve legyenek. Ha már ezeket a 
központokat a háborúval együtt el kell 
szenvednünk, legalább olyan emberek is 
legyenek ott, akik szakemberek, gazdák, 
akik termelők.

Ha a Cipőközpontba nem ültettek 
vasúti baktereket és a Borközpontba harang- 
öntőket, miért kell a gazdasági termelés 
irányítását gazdák helyett laikusokra bízni?

Hgy fó lt/esgazi/a .

Lgy karaj kenyeret!
A bíróságoknál apió gyermekek mo

solygó kék szeméből a betörő megrögzött 
cinizmusa röhög felénk. Fiatal gyermek
leányok az utca sarából kerülnek a biró 
elé. Megdöbbentő a száma a bűnöző 
gyermekeknek. És akik nem jutottak el még 
a bűn útjára, mert az otthon, az iskola 
kiterjeszti reájuk védő, oltalmazó karját, 
nézzetek: az utcaajtó körül csoportosulnak, 
a tartatlanság ri le sápadt arcukról, az éhség 
gyötri őket. Szemük fénytelen és beesett 
ábrázatuk öreges szint mutat és hiába 
tárod eléjük az élet és a túlvilág kincseit, 
az erkölcs magasztosságát, a hit felemelő 
nagyszerűségét, a lelkűk tele van mohó 
vággyal és odatapad a szemük, a lelkűk 
gondolata arra a falat kenyérre, ami a 
módosabb ember gyermekeinek jut.

Gyötrő és fájó érzés, amikor a gyer
mekek éheznek. Á szörnyű látományban a 
jelen forrongása, a jövendő szörnyű rom
bolása vivődik. Vájjon le lehet-e Írni az 
érzést, ami a szülő szivében él, amikor 
gyermeke éhezik és ő nem tud neki ke
nyeret adni, hogy éhét csillapítsa? Lehet-e 
tőle várni, hogy nyugodtan és önmegtartással 
viselje a nehéz idők keresztjét? És milyen 
jövőt lehet várni attól az ifjúságtól, amely 
abban nőtt, hogy legnagyobb értéke egy 
falásnyi kenyér legyen? Mi vonja meg 
akkor a becsület és becstelenség határait?

Nehéz napokat élünk, de a napok 
súlyát le kell venni a gyermekek válláról. 
O érettük, a jövendőjükért véreznek hőseink. 
Az ő jövendőjük legyen az első gondolatunk 
nekünk, akik itthon ébredünk. A gyermekek 
ne éhezzenek! Egy falatot tegyenek félre 
mindig azok, akiknek a sors a kelleténél 
többet adott, az éhező gyermekek számára; 
egy karajt adjanak mindennap azoknak, 
akiknek ez a karaj kenyér az élet, mert 
akkor az a kenyér a mi életünk, a mi jö
vőnk lesz. És minél nagyobb lelkesedéssel 
és odaadással gyüjtsünk, adjunk egy da
rabka kenyeret az éhező gyermekeknek.

Az Isten áldása lesz minden megosztott 
kenyérdarabon. Annak a kenyérnek a fele,

a legjobb magyar és kül
földi irók legújabb müvei 
raktárra érkeztek és ere
deti bolti áron kaphatók

B alkányi Ernő
könyvkereskedésében

Alsólendva és Muraszombat
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amelynek a másik fele a szegény gyerme
keknek jutóit, csodát teszen: táplálni fogja 
az adakozol és jóllakatja az éhezőt. Nem
csak a gyomrok fenyegető morgását fogja 
elfojtani, hanem a föld nyomorúságából az 
egekbe, a hitnek, a bizakodásnak, a szebb 
jövőnek ormára emeli fel az embert.

És különösen ti szerencsések, akiket 
a háború a semmiségből, a fold porából 
a jólét magaslatára emelt fel, akik most 
duskálkodtok minden földi jóban, adjatok 
mindennap egy-egy karaj kenyeret az éhező 
gyermekeknek!

Rendelet az uj termésről.
Lapunk legutóbbi számában röviden már 

megemlék eztünk a kormánynak a gabonanetnüek 
zár alá vétele és igénybevétele tárgyában kiadott 
rendeletéről, alább pedig több gazdaelöfi/.etönk 
kívánságára magát a rendeletet részletesen 
közöljük:

Aratás  és cséplés.
A rendelet szerint tartozik a termelő ter

mését a gazda gondosságával learatni és minden 
indokolatlan késedelem nélkül kicsépeltetni. Ter
melőnek tekintendő az is, aki az 1917. évi ter
mésből haszonbér, munkabér, aratórész, cséplő
rész, konvenció, vagy más címen természetben 
részesedik. A cséplés megkezdését a községi 
elöljáróságnál be kell jelenteni, ahol ugyancsak 
a kicsépelt gabona mennyiségéről is hetenként 
jelentést kell tenni.

A termelő termése — a szalma, pelyva stb. 
kivételével — a kicséplés időpontjában a köz- 
szükséglet céljaira igénybe vétetik és azt, vagy 
annak bármely részét, alábbi kivételtől eltekintve, 
a termelő nem öröltetheti és nem etetheti fel, 
feldolgoznia és elidegenitenie sem szabad, hanem 
köteles azt a hatóság által feloldott mennyiség 
kivételével a Haditermény Részvénytársaságnak 
átadni. Ha a termelő rászorul arra, hogy saját 
terméséből az átvevő bizottság eljárása előtt vala
melyes mennyiséget a kiadandó rendelet értel
mében felhasználjon, köteles erről a bizottságnak 
jelentést tenni.

Átvevő bizottságok.
A termésnek a termelőtől való átvétele és a 

H. T. részére való átadása végett annyi átvevő- 
bizottság alakítandó, amennyi szükséges ahhoz, 
hogy a kicsépelt mennyiség a cséplési időszakon 
belül azonnali készpénzfizetés mellett azonnal át
vehető legyen. Az átvevő-bizottságoknak egy ha

Tábori lexikon.
Előszó. Az alábbiakban, nem alkalmazkodva 

a régi lexikonok betűrendjéhez, néhány ismerte
tést közlök azzal a nemes céllal, hogy n harc
térre indulók épületes ^‘S módfelett komoly Írá
somból üdvös ismereteket szerezzenek, némileg 
már előre tájékozódjanak.

*
Hátizsák. A test elöregörbitésére szolgáló 

málha. Nem regi, de zseniális találmány. A bal 
és jobb láb összetévesztése minden időkben 
rendkívül nagy gondot okozott a hadseregnek és 
a kiképző tizedeseknek. A probléma különösen 
akkor vált súlyossá, mikor a háború kiütésével 
a kiképzésnek gyorsított tempót kellett fölvennie. 
Valóságos megváltás volt tehát, mikor Hát Izsák 
kitalálta a róla elnevezett készüléket. A készülék 
lényege az. hogy fölcsatolása után a baka feje 
leszorul a lábához s igy azokat állandóan figyel
vén, sohasem fordul elő, hogy ugyanazzal a lábbal 
kettőt lépne egymásután.

Szurony. Konyhakés alakú kis kard. Rövid
sége miatt többnyire meg van toldva egy lépés
sel. Mivel azonban még igy sem elég hosszú, 
nyelet csináltak hozzá. Hz a nyél széles szijjon 
a jobb vallon hordatik. A szurony többnyire fa
vágásra és konzervdoboz fölnyitására szolgál. 
Régebben az ellenség megszurkálására is hasz
nálták. Amióta azonban a muszka ismeri, nem 
lehet becsapni vele. Újabban a fedezék falába 
szúrva kizárólag gyertyatartónak használják.

Tea. Amint a nevéből is látjuk, szederlevél- 
ból készül. Külsőleg nagyon hasonlít az orosz

tósági kiküldöttből, a H. T. megbízottjából és a 
szükséges segédszemélyzetből kell állani. Az át
vevő bizottságok tartoznak az átvételi tervezet 
alapján a helyszínén eljárni. Köteles továbbá a 
figyelembe veendő adatok alapján a termelő házi 
és gazdasági szükségletére kellő mennyiséget 
megállapítani, azt a zár alól feloldani és a ter
melőnél visszahagyni. A termésfelesleg azonnal 
átveendő és értéke készpénzben kifizetendő. A 
termésfeleslegeket köteles a H. T. megbízottja 
késedelem nélkül összegyűjteni es a H. T rak
táraiba szállítani. Ha ennek ellenére a termés- 
felesleget a bizományos a termelőnél vissza
hagyja, köteles őrzési és raktárdíjat fizetni, ezen
felül a gabona épségben maradásáért egész va
gyonával felelős. A H. T. köteles gyüjtőraktárak- 
rol gondoskodni, amelyekbe való szállítás költ
sége a termelőt terheli.

A házi szükséglet.
Búzából, rozsból, kétszeresből és árpából 

együttvéve házi szükséglet címen a 15 éven felüli 
őstermelő férfimunkás részére fejenként es havon
ként legfeljebb 15 kilogrammot, egyéb őstermelő 
vagy családtag részére legfeljebb 12 kilogrammot 
lehet feloldani. Azok részére, akik az alábbiak 
értelmében gabonát vásárolni jogosultak, havon
ként legfeljebb 12 kilogrammot lehet eladni.

A hatóság által ellátottak részére legfeljebb 
havonként és fejenként 7 kilogramm lisztet lehet 
kiszolgáltatni.

A házi és gazdasági szükséglet megállapí
tásánál az 1918. augusztus 15-ig terjedő időt lehet 
számításba venni.

Kinek szabad vásáro ln i?
Aki maga nem termelő, vagy akinek szük

ségletét saját terméséből fedezni nem lehetett, 
jogosítva van házi szükségletére saját községének 
területén, gazdasági szükségletére pedig a H. T.-töl 
szemes gabonát vásárolni. E mennyiségek után 
jutalékot felszámítani nem szabad. A vásárlási 
jogosultságot indokolt esetekben a Közélelmezési 
Hivatal más törvényhatóságok területére is kiter
jesztheti.

Aki gabonával ellátva nincsen, azt a házi 
szükségletének fedezésére szolgáló liszttel a ren
des közélelmezési hatóság látja el. Az e célra 
szükséges lisztmennyiséget a H. T. fogja a tör
vényhatóságok rendelkezésére bocsátani, még 
pedig a később megállapítandó részletekben. A 
H. T. köteles e célra az illető körzetben lévő 
lisztkészletet felhasználni, ha annak a haderő cél
jaira való elszállítása nem feltétlenül szükséges.

Vetőmag és fe ldolgozás.
Vetőmag céljaira gazdasági egyesületek és 

szövetkezetek a földmivelésügyi miniszter által

teához, ize azonban sokkal változatosabb, ami, 
hála kitűnő termőföldjeinknek és erdeinknek, egé
szen természetes is A teát leginkább rumba öntve 
használják, vagy az utóbbi javára — egyáltalában 
nem használják. A hátizsák fenekén mint ülledék 
fordul elő. Pipába tömve dohány helyett hasz
nálható.

Lövedék. (Gránát, srapnel.) A fedezék tetejé
nek beverésére szolgáló készülék. Kétféle lövedé
ket különböztetünk meg. Úgymint: saját és ellen
séges lövedéket Az utóbbi szemben, tehát elölről; 
a saját ellenben hátulról jön be az állásainkba. 
A saját tüzérségünknek eme munkáját épen ezért 
„belövésinek hívják.

Spanyol-lovas. Négy lábú háziállat Spanyol- 
országból származik. Testét tüskés sörte fedi. 
Ezzel védekezik támadói ellen. Az állások önzé
sére használják. Egymagában kissé tehetetlen, de 
nagyobb számmal, szorosan egymás mellé állo- 
gatva megbízható.

Muszka. Sárgabundájti állat. Nagy számban 
tartózkodik az emberi árkok közelében. A földben 
vakondok módjára utakat fúr. Il.i túlságosan el
szaporodik, megtámadja az emberlakta helyeket 
is. Őshazája Ázsia. Innen vándoroltak be Buko
vinába. Magaslatokon szeretnek tartózkodni. A 
völgyekbe kisebb csoportokban csak éjjel járnak 
le. Megszelídítéssel hasznos háziállattá tehető.

Szabadság. Elvont fogalom. A frontról való 
hazajutást jelenti. Többnyire csak rendeletekben 
fordul elő. Épen úgy lehet zárni és nyitni, mint 
a lakatot. Többnyire zárva tartják. — A történe
lemben gyakran találkozunk vele. Óriási fontos
ságát már Rákóczi is fölismerte. Később Petőfi 
egéiz nyíltan kezdte hirdetni, hogy neki szabad

megállapítandó feltételek mellett a H. T.-töl vásá
rolhatnak gabonát. Azt, hogy szeszfőzésre, sör
főzésre, malátagyártásra stb. mily mennyiséget 
szabad felhasználni, külön rendelet fogja meg
állapítani.

A malomvállalatok őrlésre, feldolgozásra 
csak abban az esetben fogadhatnak cl gabonát, 
ha az öröltetü fél idevonatkozó őrlési tanusitvány- 
nyal rendelkezik. Bármely malomvállalat csak 
vámőrlést végezhet. Az. őrlési vám százalékát a 
törvényhatóság állapítja meg.

Gabonának vagy ezek őrleményének a köz
ség határán kivid való szállítására csak a 11. T. 
és annak bizományosa, valamint az élelmezési 
hatóság van jogosítva A szállítás igazolványhoz 
van kötve és az idevonatkozó eddigi intézkedések 
ezután is érvényben maradnak.

A rendelet végül a büntető rendelkezéseket 
állapítja meg, amelyeknek maximuma (3 hónap és 
2000 korona.

Kinek nincs cipője?
— Karcolat.

Bőrhiány van? Van. Bőruzsora van? Van. 
Lábbelije van mindenkinek? Nincs. Kinek nincs 
lábbelije, nézzük csak!

Egy katona sétál előtted. Kifogástalan bak- 
kancsa vagy csizmája van. jóminőségü. A boldog 
időben, amikor civil volt, nem viselt ekkora ér
tékeket a lábán.

Egy tőkepénzes lépked előtted a legköze
lebbi kaszinóig. Elegáns a cipője. Sarkán a gumi 
valódi. A lábbelije vadonatúj, de nem is lehet 
más, mert ócska cipőt világéletében nem húzott 
a lábára. Az ősei megfordulnának a családi sír
boltban, ha tudomásul vennék, hogy unokája ki
taposott cipőben sétál a kaszinóig és maga a 
tőkepénzes ur is elsülyedne szégyenletében, ha 
a kaszinó portása egy véletlen odapiilantással 
fölfedezné, hogy a cipője talpáról lekopott a 
fényes kence.

Egy hadseregszállitó után kullogsz. Nézd 
csak, nem mezitiábosan sétál. Vagyont érő cipő
ket húzott a lábára és ha a ruhaszekrényének az 
alját kikutatod, találsz benne legalább ötven párt: 
feketét, barnát, sárgát, zöldet, pirosat, angolt 
franciát, amerikait és hottentottát.

Egy földbirtokos megy előtted. Kényesen 
lépked, de meg is érdemli a csizmája, hogy úgy 
lépkedjenek benne : kényesen, daliásán, mert ezek

ság kell és szerelem. Azonban nem adhatták meg 
neki a szabadságot, mert nem töltött elég időt 
a fronton. Erre 18-18-ban Petőfi kitörte a szabad
ságharcot.

Szakács. Nagy vörös hustömeg. Ember 
alakú. A konyhák körül tartózkodik és többnyire 
izzad. Testét vastag hajréteg födi. Főzni nem 
tud. Eme fogyatékosságát aként igyekszik pótolni, 
hogy a bableves mellé valami izgató, uj hirt is 
föltálal, ami az ételről eltereli a figyelmet Ezek 
az úgynevezett szakácshirek azonban már ismer
tek. Éjjel az egész Kárpátokat betöltő hortyogás- 
sal jelzi, hogy a dolgok folyásával tökéletesen 
meg van elégedve.

Feketekávé. Amint a nevéből is sejthetjük, 
egészen vörös szinü folyadék. A „fekete" elnevezést 
a hasonlónevü levestől kapta, amiről tudjuk, hogy 
a maga borzalmasságával mindig hátra van, nóha 
az ember a feketelevesen szeret túl lenni. Ize még 
nincs pontosan meghatározva. Minden nap más.

Tűzkeresztség. A nyolcadik s/eutség, melynek 
fölvétele által minden gonosz megszabadul ö 
nagy bűnétől, mely abban áll, hogy puskaport 
még nem szagolt vala, noha már három éve 
ebben módja lett volna. A megkeresztelendöt 
kinyomjuk egy nagy rétre, hol is különböző 
nagyságú ólom és acéldarabok keresztbe repke- 
dének ő rettentő sebességükkel. Ugyanekkor 
gránátokból és egyéb füstölőkből a megkeresz- 
telendőt körülfüstöljük. A megkeresztelendő a 
keresztapa (többnyire tizedes) utasításai szerint, 
időnként tartozik befeküdni egy erre a célra ké
szült teknöcskébe, mely is földből vagyon, mely
ből lettél. Tizenhét éves koron túl szokás kereszt
víz alá állni. A keresztmamák otthon maradnak.
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a csizmák nem százforintos csizmák. Százforintos 
csizmákat a bolondos mesegyártók találtak ki. 
Százforintos csizmák nincsenek is a világon, Ezek 
a csizmák sem ebből a legendás világból valók. 
Ezek kétszázforintos csizmák.

Egy állami tisztviselő siet előtted a hivata
lába. Ez sem jár mezitlábosan. Becsületes cipó 
van a lábán, de mintha csak a felsőrészt csinálta 
volna szakavatott kéz: a talpalás már az ő házi 
szorgalmának a gyümölcse. Az állami tisztviselők
nek szorgalmasaknak kell lenniök, mert ezt kí
vánja a pénzügyi helyzetük.

Egy numkásember is siet előtted. Munkába 
kell neki sietnie, mert ha idejében oda nem ér, 
baj lesz. A cipője ? Komisz, papiitalpu bakancs. 
Rongyos a bőre, lyukas a talpa.

Hat hol van itt cipőhiány ? Mezillábos gya
loglót, aki embernyi ember számba megy, aki a 
kenyere után fut, hol látsz az utcán? Sehol, Tehát 
nincs cipőhiány, lábbeli ínség V Van. De ne feledd, 
hogy városban lakunk, ahol a nyomor szégyenlős. 
A mezítlábasok bebújtak az odúikba és lábaik 
meztelenségét nem merik az utcára vinni, mert 
szégyenük a mások bűnét.

De ez még nem teljes Ínség. Majd akkor 
lesz teljes, amikor ilyesmiket látsz:

A katona mezitlábosan sétál az utcán s a 
sarkantyút a bokájára csatolja föl.

A tőkepénzes zsebredugott meztelen lábak
kal csúszik a bankba, hogy résztvegyen az igaz
gatósági ülésen.

A hadseregszaliitó csak azért vesz fogatot, 
mert szégyenii azt, hogy mezitlábosan kell az uj 
üzletei után járni.

A földbirtokos kapcába csavart lábakkal 
jön be a városba, hogy a takarékban újabb pénz 
összegeket helyezzen el.

Az állami tisztviselő tintával feketére subic- 
kolt papirosból cipőt szab magának és a kezé
ben hurcolva szalad vele a hivatalába, hogy el 
ne kopjon, hogy lássák: neki ilyesmire is telni 
kell a fizetéséből.

A munkások proletárbílszkeséggel mezítláb 
járnak az utcán azzal a jóleső tudattal:

— No, csakhogy egyszer már kiütött az 
egyenlőség, ha mindjárt a lábunknál kezdte is!

Egyelőre azonban ne beszéljünk lábbeli Ín
ségről, mert egyelőre csak a szegény embernek 
nincs lábbelije.

Dicsőség és Becsület.
A magyarnak?!... A magyarnak 
Nincs a földön párja!
Dicsősége a világot 
Viharozva járja!
Fel-felnéz a magas égre.
De a gálád ellenségre 
Vasököllel sújt a kar;
Haragra ha szive gyűl:
Úgy a fergeteg se dúl,
Mint a magyar!... A magyar!

A magyarnak ? ! . . .  A magyarnak 
Nincs a földön párja!
Becsülete a világot 
Aranyozva járja!
Eel-feinéz a magas égre;
Vérrel Írja oda: Béke!. ..
S ölel majd s nem öl a kar!
S ha begyógyult minden seb:
A galamb se szelidebb 
Mint a magyar !.. . A magyar!

berke A^ost.

Az uj negyedév alkalmával újból kérjük 
hátralékos előfizetőinket, hogy tarto
zásukat fizessék meg, máskép nem 
kapják tovább lapunkat.

HÍREK.
Remény.

Szép vagy, jo vagy,
Az voltál és teszel;
Kimentéi! Meghaltál!
Talán visszajössz még?
Tán* egyszer itt leszel!

Visszajössz-e ?
Nem mondtad meg,
Amikor elm entél;
Szeretsz-e majd '(

Nem mondtad meg,
Hogy egykor szerettei!

Klillantál! nem is szóltál 
A sárii homályban ;
Ott alszol most,
Ott álmodsz most 
Az öreg kriptában

Kónyái Simon.

A zalai fiuk
örök dicsőségének újabb világtörténelmi 
dokumentumát tartalmazza az osztrák-ma
gyar vezérkarnak tegnapelőtt megjelent hiva
talos jelentése. Alig múlt el egy hónapja 
annak, hogy a hivatalos jelentés a halhatat
lanság babérkoszorúját fonta a zalamegyei 
20. honvédgyalogezred neve köré, amikor 
az elismerés minden kifejezésével állapította 
meg, hogy a zalai honvédek -18 órán belül 
17 heves olasz támadást vertek vissza. Még 
szivünkben-lelkiinkben csengenek ezek a 
drága szavak, és a 20-as honvédek halha
tatlan nevének máris uj, ércnél maradandóbb 
emléket dilit szent háborúnk klasszikus kró
nikája, a hivatalos jelentés. Ennek az olasz 
harctérről közölt tegnapelötti beszámolója 
ugyanis ebből az egy mondatból áll :

„Az 20-adik és 31-ik (veszprémi) hon- 
védgyalogezred osztagai Kostanjevicánál 
elfoglaltak egy ellenséges előállást és két 
tisztet, 260 főnyi legénységet és két gép
puskát szállítottak be"

Felesleges frázisokat keresnünk annak 
az érzésnek megrögzítésére, amit e vár
megyének minden egyes lakója lelke leg
mélyén érez a hivatalos jelentés e sorainak 
olvastán. Szavakkal ki nem fejezhető az a 
büszkeség, aminek szárnyán mindnyájunk 
lelke száll messze a Karszt szikláira, ahol 
a zalai honvédek soha nem lankadó vir
tusán porba omlik az áruló talián reánk törő 
minden igyekezete . . .

— Kitüntetés . A katonai rendeleti közlöny 
közli, hogy őfelsége a király Gr e i  ner  Zsigmond 
katonai állatorvost, a fronton teljesített hasznos 
és eredményes szolgálataiért a koronás arany 
érdemkereszttel tüntette ki.

— Halólozás . Dr. F e h é r  Dezső csurgói 
ügyvédet, volt alsólendvai kir. járásbirót pótol
hatatlan veszteség érte. Legidősebb gyermeke, 
Dezső Dénes, a múlt héten hosszas betegeskedés 
után, szép reményekre jogosító életétiek 19. évé
ben Csurgón elhunyt. A mélyen sújtott család 
iránt alsólendvai ismerőseik körében is nagy, 
őszinte részvét nyilvánul.

— Bosnyák Géza fő ispánsága befe jezett  
tény. A fővárosi lapok hosszú listában közük 
azoknak a nevét, kiknek főispáni kinevezését a 
kormányhoz közelálló körökbtn befejezett tény
nek tekintik. Ez a lista megerősíti nemrég kapott 
értesülésünket, mely szerint a zalamegyei főispán- 
ságot B o s n y á k  Géza mikefai földbirtokossal, 
a nagykanizsai kerület orsz. képviselőjével fogják 
betölteni. Örömmel közöljük most ez értesülésünk 
megerősítését. Bosnyák Géza főispánsága osztat
lan örömet kelt egész Zalamegyében, melynek 
népe sok reménységgel néz az uj főispán műkö
dése elé.

Dr. Ba lás  Béla  főispán felmentése.
Mint már említettük, az ország többi főispánjai
nak lemondásával egyidejűleg varmegyénk érde
mes főispánja, dr. sipeki H a l a s  Béla is beadta 
lemondását. A hivatalos lap egyik multheti száma 
közli a király kéziratát, amely főispánunknak ezen 
állasától való felmentését tartalmazza. A királyi 
kézirat szószerint igy hangzik:

„Magyar belügyminiszterem előterjeszté
sére dr. B a l á s  Bélát, Zalaváimegye főispánját 
ezen állásától saját kérelmére felmentem, egy 
ben, tekintettel a jelenlegi háborús viszonyokra 
megengedem, hogy a főispáni teendőknek 
további ellátásával mindaddig megbizassék, mig 
utódja kineveztetik, illetve a főispáni teendők
nek ellátásáról esetleg máskép történik intéz
kedés.

Laxenburg, 1917. junius 14.
K á r o l y ,  s. k.“

A hivatalos lap ugyanezen számában egy 
másik királyi kézirat arról számol be, hogy dr. 
B a l á s  Béla főispánnak felmentése alkalmából 
őfelsége a legmagasabb rendjelek egyikét, a Lipót- 
rend lovagkeresztjét adományozta.

— Gyászhir.  S z i l y  Kálmán cs. és kir. 
kamarás, morgányi földbirtokos, Zalavármegye 
törvényhatóságának tagja 39 éves korában, regi 
szívbaja következtében váratlanul elhunyt, ozily 
tevékeny részt vett a megyei életben. Halála a 
vármegye több előkelő, nemesi családját, a Szily, 
Koller, Hertelendy, Mcsterházy és Bogyay csala
dokat borította mély gyászba. Holttestet Morgány- 
ból a Zalaegerszeg melletti Kaszaházára szállí
tották s ott a családi sírboltban péntek délután 
helyezték örök nyugalomra.

Adom ányok.  A tiizkárosult Gróf-család 
részére a helybeli Katii. Nőegylet 30 kor.-t, Fuss 
K. Nandumé úrasszony pedig 10 K-t volt szives 
hozzánk juttatni. Az adományokat eddigi gyűjté
sünkhöz, a múlt héten kimutatott 17 koronához 
csatoltuk.

A P éter -P á l  napi gyűjtés Belatincon.
A Magyar Szent Korona Országainak Vörös- 
kereszt Egylete kérelmére Péter es Pál napján 
az egész magyar társadalom megmozdult, hogy 
a központ áital kezdeményezett akcióban rés/t- 
vegytn A belatinci vörös-kereszt fiókegylet — 
amint Belatincról jelentik — dicséretes módon 
vette ki részét ebből az akcióból; helybeli és 
vidéki gyűjtő-bizottságokat szervezett és ezen 
bizottságok részben perselyekkel, részben gyűjtő- 
ivekkel gyűjtöttek. A bizottság tagjai fáradtságot 
nem ismerő buzgalommal láttak munkájukhoz s 
önzetlen fáradozásuknak meg is lett az ered
ménye, amennyiben a belatinci fiókegylet utján 
1317 kor. 07 fillért kapott a központ. A gyűjtés
ben a következő nemesszivü hölgyek és urak 
vettek részt: Bassa Iván plébános Bagonyáról; 
Grassanovits Olga, Némethy Margit és Klekl 
József ny. plébános Cserföldről; Némethy Nelli, 
Mráz Kálmánná és Doina Margit Bántornyáról; 
Balcz Ilus, Bayer Róbertné, Bürgözdy Béláné, 
Besnyák Irénke, Fekete Blanka és Sárika, Gábriel 
Margit, Habacht Jánosné, Kaufmann Elza, Monda 
Gabriella, Kaufmann Józsa, Kelecsényi Alice, 
Orbán Ilonka. Percnyi Lászlóné, Szepesy Gusztáv, 
Szepesy Gusztávné, Szöcs Bözsi és Irénke, Vidn 
Istvánná, Weisz Stefi és Zaunfuchs Júlia Belatinc
ról; Feisz Lászióné Murabarátiból; Krajcsics 
Mariska Középbesztercéről. A fiókegylet elnök
sége a gyűjtőknek a nemes és emberbaráti, fárad
ságot nem ismerő tevékenységért úgy a maga, 
mint a központ és a szenvedő emberiség nevében 
ez utón is hálás köszönetét fejezi ki.

— Óvodások vizsgája .  A helybeli községi 
ovoda növendékei ma, vasárnap délután a vasúti 
vendéglő árnyas kerthelyiségében tartják nyílva- 
vos vizsgájukat, melyre a szülők és az érdeklődő 
közönség ez utón is meghivatnak. Belépti-dij 60 
fillér. A tiszta jövedelem felerészben a vak kato
nák alapjára, felerészben pedig az ovoda játék
szer alapjára lesz fordítvA. Eelülfizetéseket k ö 
szönettel fogadnak és hirlapilag nyugtáznak.

A postánál még lehet h ad ikö lcsön t  
jegyezni.  A kereskedelmi miniszter a pénzügy- 
miniszterrel egyetértőleg megengedte, hogy a 
postahivatalok jnlius 15-éig hadikölcsönjegyzé
seket elfogadhassanak.
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A gyöngyösieknek. Egy nemesen érző 
kis fin, D o h r  Rudi, az elemi iskola IV. osztályá
nak tanulója, a gyöngyösi tüzkárosultak javára 
gyűjtést indított s házról-házra járva 25 korona 
50 fillért gyűjtött a humánus célra. Az összeget 
elküldtük Gyöngyös város polgármesterének cí
mére. Adakozni szíveskedtek: Szaurer Irén 3 K. 
l)r. Strasser Árminná és Ihrig Vilmosné 2 2 K, 
Dr. Brünner Józsefné, Ujlaky Károlyné, Báder 
Hermanné, Révész Nándoné, Arnstein Benőné, 
Kántor Sándorné. Sclnvarc Mérné, Grosz Mór, 
Horváth Lajos, Patkó Jánosné, Király Szilveszter, 
Stausz Józsefné, Deutsch Jakabné, Dohr Rudolf, 
Dohr Jakabné, Horváth Lajos, Mády Ilonka 1 — 1 
kor , Gombosv Istvánná 50 fiíl., Ecker Pál. özv. 
Deutsch Jánosné 40 40 fi11., Levasics Vilma és 
Cseke Rozi 10— 10 fillért.

- Uj kétkoronások . A hivatalos lap 
pénteki szama közli, hogy az Osztrák-magyar 
Bank julius hó Ü-én megkezdi 1917 március 1-ről 
keltezett, 2 koronáról szóló uj bankjegyeinek ki
bocsátását. A regi bankjegyek bevonásáról kü
lön értesítést fognak közzétenni. Az uj kelkoro
násokat fehér veiin-papírra nyomták és vörös 
színű alapnyomáson fekete s/inii a szöveg. A 
bankjegy szélein zöld szinti szám és sorozat
megjelölés van. A magyar részen két eszményi 
női fej között a nagy magyar címer és az. O M. 
B. jelzés áll. A német szöveg három részre 
oszlik.

Iskolai értesítés. Tekintettel a minden 
téren megnyilatkozó s nyomasztó hatásukban 
mindinkább súlyosbodó megélhetési nehézségekre, 
a vallás- és közoktatásügyi minisztérium a gyer
mekeiket iskoláztató szülök érdekében fontos 
rendeletet adott ki Elrendelte ugyanis, hogy a 
tanulók ne köteleztessenek oly tankönyvek meg
vételére, amelyek sikeres tanulmányi előhaladásuk- 
hoz feltétlenül nem szükségesek s amelyeknek 
hiányát a tanár intenzív iskolai tanítása pótolni 
képes. Ezen tankönyvek a rendelet szerint a 
következők: magyar nyelvtan, számtan, mértan 
(geometria), ábrázoló mértan, énektan, növény- 
határozó és könyvviteltan. Ezen tankönyveket 
tehát a tanulók a jövő tanévtől kczdödöleg nem 
kötelesek beszerezni. Erről az érdekelt tanulókat 
és szülőket ez utón is értesíti az intézet igaz
gatósága.

— A választójogi blokk megalakulása 
Nagykanizsán. Nagykanizsán vasárnap délután 
zajlott le a kanizsai választójogi blokk alakuló 
nagygyűlése. A gyűlés színhelyét, a Polgári Egylet 
hatalmas kertjét zsúfolásig megtöltötte a város és 
a környék népe. A helybeli szónokokon kívül 
B o s n y á k Géza országgy. képviselő, N o v á k 
János kisgazdapárti képviselő, V á mb é r i  Melánie 
feminista szónok és F a r k a s  István szocialista 
vezér beszéltek a választói jog kiterjesztéséről, 
majd pedig a gyűlés kimondotta a nagykanizsai 
választójogi biokk megalakulását s megválasztotta 
a tisztikart. Elhatározták, hogy a vármegyében 
minden járási székhelyen blokkfiókot alakítanak. 
Gyűlés után a hatalmas tömeg a legkisebb rend
zavarás nélkül szétoszlott.

— A segédszolgálatosok ujravizsgálata. 
A honvédelmi minisztérium a segédszolgálatosok 
ügyében humánus rendeletet hozott. Eszerint az 
összes pótzászlóaljaknál bizottság alakítandó a 
célból, hogy ezek minden alkalommal vizsgálják 
meg, vájjon a segédszolgálatosok törődöttsége 
nem olyan foku-e, hogy a katonai szolgálat 
egészségi állapotukat hátrányosan befolyásolja. 
Ha a bizottság úgy véli, hogy a segédszolgálatosra 
káros hatassai van a további szolgálatban tartás, 
az illetőt haladéktalanul újabb töuilvizsgálatra 
kell küldeni, ahol a katonai kötelékből való elbo
csátását kell kimondani. Eddig a segédszolgálatost 
ilyen cimen nem lehetett szabadságolni.

— Harang helyett vaslemez. A legújabb 
harangrekvirálási rendelet folytán több templom 
teljesen harang nélkül maradt. A harangokat a 
kormány intézkedése folytán vasból készült kör
lemezekkel fogják ideiglenesen pótolni s ezeket 
szerelik föl a haranglábakra is. A körlemezeket 
64, 45 és 21 kilogramm súlyban fogják előállítani.

— Ismeretlen^katonai hullák fénykép
csoportja. S z é k e l y  Emil járási főszolgabíró 
közhírré lette, hogy az ismeretlen katonai hullák 
és a hadsereg kötelékében elhalt polgári személyek 
16. és 17. fényképcsoporlja megérkezett s az a 
főszolgabírói hivatalban a hivatalos órák alatt 
megtekinthető.

— Állami segitség, — zugirászkodás.
Rengeteg, eddig 200.000-nél több panaszt adtak 
be a honvédelmi miniszternél a hadbavonultak 
családjai az állami segitség ügyében. Most a mi
niszter rendeletben meghagyja a közigazgatási 
hatóságoknak, hogy a feleket oktassák ki és te
gyek közhírré, hogy kérelmükkel, illetőleg pana
szukkal kizáróan csak az ezen ügyekben végér
vényesen határozni hivatott főszolgabirákhoz for
duljanak, mert a felsőbb hatóságokhoz benyújtott 
kérvény vagy panasz illetékes elbírálás végett úgyis 
ezeknek adatik át. Végül arra a tapasztalatra való 
tekintettel, hogy a hadisegély-kérvényeket és pa
naszokat sok esetben hívatlanok Üzletszerűen 
gyártják, akik rendszerint kihasználják a felek jó
hiszeműségét és jól megfizettetik munkájukat, a 
rendelet arra is felhívja a közigazgatási hatóságok 
figyelmét, hogy ilyen zugirászkodássa! szemben a 
törvény egész szigorúságával járjanak el. E 
rendeletre különösen is fölhívjuk az illetők, sőt 
az egész közönség figyelmét annál inkább, mert a 
miniszter által is hangsúlyozott Üzletszerű kérvény
gyártásról és a szegény tapasztalatlan felek jó
hiszeműségével való visszaélésről eddig is volt 
tudomása a közönségnek, de az legalább most 
szigorú rendeletre is hivatkozhatik.

Villám csapás. Hétfőn délután Margit- 
major fölött nagy zivatar vonult el. H e r t e l e n d y  
Ferenc földbirtokos uradalmában egy béres négy 
Ökröt legeltetett a mezőn s mikor a zivatar kitört, 
az ökröket haza akarta hajtani. Útközben eszébe 
jutott, hogy kabátját a mezőn felejtette. Viss/a- 
íordult tehát, de alig tett két három lépést, a 
villám lecsapott az ökrök közé. Mind a négy állat 
azonnal megdöglött. A béresnek szerencsére az 
ijedségen kívül semmi baja nem történt s el
mondhatja, hogy az ő életét a kabátja mentette 
meg, mert ha az ökrök közelében marad, ő is 
menthetetlenül elpusztul.

Ripacsék a vidéken. E cim alatt a 
következő levelet kaptuk: „Szerdán este egy tudj’ 
Isten honnan ide vetődött „müvész*‘-társaság 
tisztelte meg Alsólendvát azzal, hogy itt egy elő
adást rendezett. Az előadást családias jellegűnek 
hirdették s talán mondanom sem kell, hogy a 
társulat (summa summarum 3 ember) olyan be
lépti dijat szedett, amennyiért egy operaelőadást 
is szépen végignézhetnénk. A „művész“-estélyen 
hölgyek is voltak jelen s így csak érthető, hogy 
a legválogatottabb malaczságokat reszkírozták 
meg ripacsék. De ez még semmi. Mikor a har
madik-negyedik műsorszám lezajlott, az egyik 
„művész** odament azokhoz az asztalokhoz, ahol 
hölgyek is ültek és rejtelmes képpel megsúgta, 
hogy a műsor további része nagyon pikáns s nem 
hölgyeknek való. A közönség jórésze eltávozott 
erre. A „művészek" csak erre várhattak, mert 
hirtelen beszüntették a kabarét. Talán a jövőben 
a hatoság gondoskodhatna arról, hogy hasonló 
truppok ne kapjanak játszási engedélyt?!

(A láírás.y
- -  Nincs többé kurtavas. Károly király 

meleg szivéről és humánus gondolkozásáról már 
több ízben meggyőződhetett a nemzet. Csak nem
régen történt, hogy a katonaságnál eltörölte a ki
kötést, ezt a borzalmas fegyelmi büntetést, most 
pedig egy rendeletével a „kurtavas" büntetésnek 
megszüntetését rendelte el. Most tehát már ennek 
a leaiázó katonai büntetésnek is vége szakadt.

— Szurkálás a Kanizsai-utcában. Vasár
nap este véres verekedés színhelye volt a Kanizsai
utca. Z d o s z  István 38 éves siketnéma kömives- 
segéd szerelmes volt egy Kanizsai-utcai cseléd
leányba, akit feleségül is akart venni. A Jeány 
nem viszonozta a néma szerelmét, kikosarazta, 
amiért a legény valósággal üldözte. A néma es- 
ténkmt és éjszakánkint a leány lakása körül les- 
kelödött s jaj volt a leánynak, ha valakivel szóba 
mert állani. Vasárnap este 10 óra után a leány 
a Kanizsai-utcában két legénnyel, Furján Vendel 
28 éves és Furján József 24 éves cipészekkel 
beszélgetett. Amikor Zdosz a túlsó oldalról meg
pillantotta a beszélgetőket, hozzájuk futott és a 
két cipészt ütlegelni kezdte. A cipészek erre kést 
rántottak és azzal védekeztek a féltékeny ember 
támadása ellen. Eközben Zdoszt az arcán, fején, 
karján és mellén többször megszurták, ezenkívül 
a hasán egy óriási vágást kapott, úgy, hogy a 
belei is kifordultak. Furján József a balkezén 
kapott késszurást. Zdoszt ájultan vittek el a szín
helyről s dr. Br ü n n e r  József orvos részesítette 
első segélyben. Állapota életveszélyes. A két 
Furján ellen, akik azzal védekeznek, hogy önvéde
lemből használtak kést, megindult az eljárás.

— Olcsóbb lett a hús. Az általános takar
mányhiány következtében úgyszólván hétről-hétre 
alább száll az élömarha ára. Az élőmarha árának 
csökkenése magával hozta a mészárszéki hús
árak esését is. A múlt héten ismét olcsóbb lett 
Lendván a hús. Most egy kiló marha- és borjú
hús 4 kor. 80 fillérbe és 5 K 20 f-be kerül. De 
amint mondják, lesz ennél olcsóbb is. (Egersze- 
gen pl. egy kiló hús 4 kor , Nován 3 kor.)

— Milyen időjárás várható? A május 
és június havi abnormisan száraz időjárás után 
az utóbbi napokban az ország különböző részé
ben reményt és bizalmat keltő zivataros esők 
jelentkeztek, amelyek a kapás és kerti növényekre 
jótékony hatással voltak. Erre való tekintettel és 
különösen azért, hogy megtudjuk, vájjon a folya
matban levő aratási munkálatokat nem fogják-e 
nagyobb esőzések zavarni, egy újságíró előtt a 
magyar királyi meteorológiai intézet vezetősége 
azt a kijelentést tette, hogy a június végén beállott 
légköri jelenségekből, anélkül, hogy jóslásokba 
bocsátkozhatnánk, azt remélhetjük, hogy a julius 
hó csapadékukban bővebb lesz, mint az előző 
hónapok, de nagyobb országos esőzésekre nincs 
kilátás.

Nem lehet a harctéren exhumálni.
A pozsonyi cs. és kir. katonai parancsnokság 
értesítette a főszolgabírót, hogy a hadsereg- 
főparancsnokság rendelete értelmében egészség 
ügyi okokból holttestek kihantoiása és szállítása 
az egész hadműveleti és hadtáp területről, valamint 
a mögöttes országrészekről a julius 1-től október
I -  ig terjedő időben nem eszközölhető. Az újon
nan beérkező kérvényeket a rendeletre való 
hivatkozással elutasítják.

— Olvassa „Az Est“-et, ha mindenről infor
málódni akar. „Az Est" riportjai mindig kimerítik 
a nap eseményeit, mert „Az Est" mindent megír 
és mindenről tud, ami közérdekű. „Az Est" munka
társai mindenütt ott vannak, ahol esemény történik, 
hogy a lehető leggyorsabban és a személyes meg
győződésen alapuló pontossággal Írhassák meg 
tudósításaikat, az ország minden részében és a 
külföldön pedig olyan szervezett tudósitógárda 
látja el a hírszolgálatát, amelylyel szemben a világ 
legelső lapjai is elismeréssel vannak. Ez a magyará
zata annak, hogy az egész világ sajtója naponta 
sokszor hivatkozik „Az Est“-re, mint forrásra, közli 
tudósításait és táviratait, azzal a biztos tudattal, 
hogy „Az Est" citálásával már a hitelesség bélye
gét is rányomta a közleményre.

— A dohányinség halottja. Csopakon 
fölakasztotta magát V a rg a István 52 éves szőlő- 
csősz s mikor tettét észrevették, — n:ár halott 
volt. Varga szenvedélyes dohányos volt, ámde 
különösen az utóbbi időben nem igen elégíthette 
ki szenvedélyét. Ez roppan leverte, idegessé vált, 
a családjával perlekedett, a napokban pedig 
őrjöngési rohamai voltak. A szerencsétlen ember 
többször mondta, hogy minden bajának a do
hányhiány az oka.

— Psylander-est a moziban. A helybeli 
Urania-mozi ma délután és este a világhírű dán 
mozimüvésznek, Waldemár Psylandernek egyik 
legjobb alakítását mutatja be a „Házasság ár
nyéka** cimü 3 felvonásos drámában. A darab 
és a kitűnő főszereplő előreláthatólag nálunk is 
telt házat fog vonzani. A műsor többi számai: 
„Ha késik a dohány", vígjáték 1 felv., „A kigyó- 
ember a bolondok cirkuszában”, bohózat 1 felv., 
„Vaux erőd", természeti felvétel. Felemelt hely
árak : Páholy 3 kor., I-sö hely 2 kor. 20 fillér,
II- ik hely 1 K 40 fill., Ill-ik hely 60 fillér.

— Meggyilkoltak egy házaspárt. Hosszú
víz község lakósságát borzalmas eset tartja izga
lomban. P i z v o r  István 73 éves agg földmivest 
és feleségét, Bálint Borbálát, eddig még ismeret
len tettesek a legkegyetlenebb módon meggyil
kolták. A gyilkosságot vasárnap reggel vették 
észre. A tettesek bezúzták a konyha üvegajtaját 
és úgy hatoltak a szobába. Először az öreg em
berrel végeztek, akit fejszével és késszurásokkal 
öltek meg. Az asszony védekezhetett és véres 
lábnyomok mutatják a szobában, hogy menekülni 
igyekezett A csendőrök egy baltát találtak a szo
bában, amelynek erős nyele kettétört a súlyos 
ütések alatt. Pizvor előző nap két üszőt adott 
el s ez a pénz hiányzik. A gyanú három román 
fogolyra irányul, akik a munkaadójuktól megszök
tek s a környéken kóboroltak. Most az egész 
környék csendórsége nyomozza a gyilkosokat.
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Vizbe fűlt. Bisztrovics János viziszent- 
R>’‘V*yi K^dának 6 éves Miklós nevű fia l'eisö- 
p.ilfán volt egy rokonánál, Zsír üyörgynénál A 
liu több gyermekkel a Ternava-patak pariján ját 
szadozott s eközben beleesett a vizbe. A gyer
mekek nem mertek utána menni s igy belefult.

Az Érdekes Újság a/ elmúlt félév alatt újabb 
bizonyságát adta annak, hogy a leggazdagabb, legszebb 
es a legérdekesebb magyar képes hetilap. Ünnepi számai, 
melyeknek borítékai színes mélynyomásban pompáztak, 
a kiállítás szépségében, a tartalom gazdagságában és a/ 
ingyenmellekletek sokaságában felülmúltak mindazt, amit 
idáig magvar lap olvasóinak nyújthatott, de egyben meg
mutatták azt is, hogy Az Érdekes Újság előfizetői sorába 
belepni megtakarítást jelent. A drágábbra szabott ünnepi 
szamokat ugyanis az előfizetők minden ráfizetés nélkül 
kapjak meg Az ünnepi számok kedvezménnyel szolgai 
Az Érdekes Újság előfizetőinek. Az Érdekes Újság Deka- 
meronja, A/ Érdekes l ’jság Háborús Albuma mellett be
vezette A/ Érdekes I 'jsag könyveit is, melyek a legjobb 
magyar irói regényeit es elbeszéléseit tartalmazzák A jú
lius 1-én belép<> előfizetők kívánatra ingyen kapjak meg 
e sorozatból Molnár Ferencnek „Az aruvimi erdő titka" c. 
kötetét es egyszersmind jogot váltanak arra. hogy ugyan
csak ingyen kapják Szomaházy Istvánnak október folyamán 
megjelenő „Egy éjszaka Péterpusztán“ cimü könyvét elő
fizetési feltételeink értelmében. Most belépő előfizetői sza
mara még egv kedvezményt tartogat Az Érdekes Újság, 
amennyiben a szenzációs „Koronázási Album" most ké
szülő második kiadását 2ü korona helyett 15 koronáért 
rendelhetik meg. Az Érdekes Újság előfizetési ára negyed
evenként 5 korona.

— Elütött kocsi. Szombaton este a Csák
tornyáról induló személyvonat Murakirály és Alsó- 
mihályfa közt egyik örház sorompójánál elütötte 
Szetnik Lénárt drávaegyházi lakos kocsiját. A két 
ló azonnai megdöglött, a kocsi összetört, de a 
kocsin ülő Szetniknek szerencsére nem történt 
semmi baja.

— Hársfavirágot a beteg katonáknak !
A honvédelmi minisztérium Hadsegélyzö Hivat, i i 
kéri a nagyközönséget, hogy az Idén minél nagyol b 
mennyiségben küldjön be hársfavirágot. S/oraki 
tató kirándulások kapcsán kis fáradsággal értékes 
gyógyszerrel enyhíthetjük a beteg katonák fájd... 
mát. A hársfavirágot a kis szárnylevele., t keli 
szedni és gondosan kiszárítani, mert a nedves 
virág útközben tönkre megy. A „gyógynövény- 
jelzésű csomagokat ingyen szállítja a posta a llad- 
segélyező Hivatal címére (Budapest, V Akadc.nia- 
utca 17.)

Megjelent a Milliók Könyve 41 ik 
szám a: Max Diirr ,,Steinhauser ur 
órája*1 cimü érdekes regénye. Ara 40 
fillér. Kapható Halkányi Ernő könyv- 
kereskedésében.

E L A D Ó
kél uj szekér: egy guzűasúgi (oldal- 
deszkázott) és egy nehéz szállító

kocsi széles kerékkel. 
Ugyanott eladó egy 15 soros Kühne- 
féle Moson-Drill s o r v et ög é p, mely 

csak 2 évig volt használatban.

Mayer Jakab, Muraszerdahely

 ̂ A koronázási ünnep f  
• l egszebb emlékei  •
A Hadsegélye;*.') Hivatal kiadásában
a következő m ül a p ó k  jelenlek meg:
IV. Károly király őfelsége arcképe, korona

zási ornátusban, a koionával tején. Mély- 
nyomású kivitelben, 55 70 cm. nagyságban.
Ara (> korona.

Zita királyné őfe lsége arcképe,  a koioná/asi 
ruhában, a koronával fejen. Mélynyomást! ki 
vitelben, 55 70 cm. nagyságban. Ára f» kor.

A királyné őfelsége arcképe a korona nélkül, 
koronázási ruhában, a Fenséges trónörökös
sel együtt. Mélynyomást! kivitelben, 50—tjü 
cm. nagyságban. Ara Ö kor. Ugyanez 35—50 
cm. nagyságban 4 korona.

Ottó trónörökös őfensége külön arcképe mély 
nyomású kivitelben, 35—50 cm. nagyságban. 
Ara 4 korona.

Ezen képekről 12-féle változatban finom kivitelű 
mélynyomásu levelező-lapok készültek. Ára 
darabonként 20 fillér.

A képek utáni haszon a Hadsegélyzö Hivatal 
özvegy- és árv a-a lap já t  gyarapít ja !

Megrendelhetők BALKÁNYI ERNŐ 
könyvkereskedésében Alsólendván.

Ellesett párbeszédek.
Két ember beszélget az utcán:

Lássa Csanak ur, a háborúnak is meg
van a maga jó oldala. A technikai tudást a leg
magasabb fokra emelte. Így például háború nélkül 
soha sem találták volna föl a tojáspútlószert.

— Azt nem, Csönöge ur, de nem fogyott 
volna el a tojás.

*

Két férjhezmenő leány beszélget, mondjuk, 
hogy a lendvai „kotzón“ :

— Az én jövendőbelim legyen alázatos, 
szolgálatkész, szeretetreméltó ; nem szabad, hogy 
követelődző legyen, ellenben meg kell elégednie 
azzal, amit ajándékba kap. Szóval olyan legyen, 
amilyenné az emberek a fronton nevelődnek.

— Minek ahhoz a front? A te jövendőbe
lidnek legjobb lesz egy főpincér. . .

*
ügy fiúcska és a tanítónő beszélgetnek :
— Meg tudod-e mondani fiacskám, hogy mi 

az a pólyásgyerek?
— Igenis. A pólyásgyerek egy igen apró

féreg.
— Nagyon jól van, s hogyan ismered meg?
— A kamásliról. Úgy van körülcsavarva, 

mint a katona lába . . .
*

Két szomszéd beszélget:
— Borzasztó ezzel a Repovitz-al. (jyalázat 

ezzel egy házban lakni. Az egyik fia lop, a másik 
játszik.

— És a harmadik?
— Az mind a két dologban ludas. Zene

szerző . . .
*

Egy társaságban a festészetről van szó. Azt 
mondja az egyik u r :

— Nagy művész az a Pacsmaghy! Milyen 
képeket fest! Képes egy ecsetvonással a nevető 
gyermekarcot siróvá változtatni.

A másik kicsinylöen szól kö/.be:
— Az is valami V Azt a kunsztot én egy 

nádpálcával is meg tudom tenni.. .

Szerkesztői üzenetek.
L. L. S - ó  ur két cikkét nem használhatjuk. Nekünk 

nem s/.abad politizálni. Ezt elvégzik helyettünk a nagy 
lapok. Más természetű cikket szívesen fogadunk tőle, de 
csak tintával. Önnek egyik nap levelet Írunk.

B. E. Budapest. Szívesen látjuk viszont a Híradó 
kis gárdájában. Verse szép haladásról tanúskodik. Minél 
gyakrabban legyen szerencsénk.

O. Arnold, Tp. 508. Előfizetései évi április Iá-én
járt le.

Egy tanulóleány
(helybeli, esetleg bosszufalui) 

némi kis gyakorlattal, fizetés 
mellett a z o n n a l  felvétetik

Arnstein Benő fiiszerkereske- 
=  désében Alsólendván. =

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei 
és árvái ja v á ra !

Hadsegélyzö Hivatal főpénztára, Képviselöház.

ül K
M Egy jó magaviseletü fiú

t a n o n c n a k |
felvétetik «

GRANER TESTVÉREK |
füszerkereskedésében Hj

....... — - Csáktornyán. = =  H
f a i  in  í r  i s  ü t  ívc i n  s r i v :  i g ^ r r - :  m  & r :  - s í  sí j

ARANYOSI-FÉLE

felsőkeresk. isk,
=  BUDAPEST, V. kér., Csanády

Tájékoztatást készségg

FÉNYES DEZSŐ tanár

fiuinternátusa
-utca 19. szám, saját házában. . 
el küld az Igazgatóság.

Hungária hazai ernyőgyár r. t.
Alsólendván

fatalpu czipők
gyártására is

mr berendezkedett.



ALSOLENDVA, 1917. ALSOLENDVA1 HÍRADÓ VASARNAP, JULIUS 8.

Előfizetőink
ingyenes hirdetési 

rovata.
Ipar és kereskedelem

H E L Y B E L I E K :

ASCIIEKI. JÓZSEF epitr.-z. epitési valluIKozi.. 
Elvállal építési tervek készítését. mindennemű épít

kezést, valamint szakvélemény adásat. 
UADKK HEHMAN hörkereskedó. Kész cipő raktár 
BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-Uzlete.

Nagy raktár uri-divat cikkekben.
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában 

EBMENV1 JÁNOS habsiitü es mezeskaláesos. 
EPPINGEB SAMU téglagyáros és gűzmalomtulajd. 
LCKLR PÁL kalaposmester kalap-üzlete, Főutca 

Nagy raktár férfi- és fiukalapokban.
FEBENCZY JÓZSEF vendéglős.

FREYER LIPOT fűszer-, norinbergi-, diszmü-, 
üveg- és porcellán-kereskedése

FEHÉR ANTAL köröm- est kocsi-kovács. 
FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, Főút.

üOMBOSY es WENDL fttsker-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- es porozellán-áru kereskedése.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. UÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprö-mesternő 
GUNDERLACM ANT AL asztalos Szentjános-ulca 

Özv. GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Alsó-utca.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtár-, szita- 
és kézikosarak raktara, szeszes italok kísmérték- 

beni eladasa, a vasútállomás átellenében.
HEGEÜ1CS ISTVÁN csizmadia.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok és különféle koporsók nagy raktára. 

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata
LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti műter
met (Alsólendva, Férni, Arnstein-üzlet átellenében). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl.

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész.. Nagy raktár 
china-ezüst árukban.I . . ---- --- ------------------------------------------- --------- --------•

MAI HEH FERENC szobafestő és más
MAHTON KÁLMÁN vaskereskedése, Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz-asági 

gép-, szén-, cement- es malomkő-raktár.

NKl BALEK ANBRAS „Korona" nagyvendeglöje 
NÉMETH ERNŐ fodrászterme Főutca, Beck-ház

POLKÁK LA/.AK nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

PEHKU VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. 
RUDAS SÁNDOR cipész.

R1TOPI.R JÁNOS vasúti vendéglős, sertés- és 
marhakereskedő, Vasuti-utca.

SÍPOS DÁNIEL elsőrendű urisza'oó (Főút). 
SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. 

SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus.

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt-, gabona- 
és szénkereskedésc

STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÜN JENŐ vegyesáru- és börkereskedése 
a vasúti állomás átellenében.

Előfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

TITLER ANTAL szijgyártó-mester, Kanizsai-utca 
TEICHMANN HENRIK szikvizgyára, Főutca. 

TOMKA GYÖRGY vas- és füszerkereskedése 
TIVADAR FERENC vas- es füszerkereskedése. 

TAKÁTS FERENCZ asztalos.
TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedese. mész- es 

cement-raktára es cement-aru készitese.
„URANIA1* mozgószinház az ernyőgyár épületé
ben. Hetenkint 2 3 előadás, érdekes műsorral!
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőiöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
VLAY ISTVÁN csizmadia, Városház-utca.

\\ ORTMAN BENŐ röfös- és divatáru-kereskedése. 
WEISZ LIPOT divatárukereskedése s cipőraktára 

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

VIDÉKIEK:
ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu. 

BRÜLL KÁROLY gőzmalma Rédics. 
BOROS JAKAB vendéglője Budapest 

BERENYI ISTVÁN kereskedő Lendvavásárhely. 
CSEKE KÁROLY <'scsztreg-paraszai gőzmalma. 

DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely 
DZSUBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos. 

DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy. 
LPPINGÉR SALAMON és FIA kereskedése 

Csesztreg. Elernit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF Csesztreg ajánlja minden
nemű cement-áruit, csövek, hidak, vályúk és 

minden e szakmába vágó dikkeket.

ENGEL IGNÁC kereskedő Kerkaszentmiklós. 
FRANKO ANTAL vendéglője Bántornyu.

FÍ RST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmikloson.
F IR S T  ADOLF vendéglős Rédics. 

FÖLDES MÓR „Royal“-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc

_GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
GÁL JÓZSEF molnár Fele-haza,
GAAL SÁNDOR molnár Rédics. 

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldümölk.
HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven

déglője és vegyeskereskedése Nagypalinán.
HOSSZÚ KÁROLY malombérlő Kerkaszentkirály 
HORVÁTH JÁNOS ácsmester Cs epreg, Sopronm.
Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 

Lendvahosszufalu.

KOLLER JrtNÖS vegyeskereskedő Göntérháza 
KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics 

KÓSA FERENC cipész Nemesnép. 
KRíZSANICS VIKTOR asztalos és deszkakerts- 

kedő, Kót.

KORÉN MÁRTON kereskedő Lendvaerdő.
KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva

hosszufalu.
KUTASSY KÁLMÁN Klagenfurt. Moro-Gassc 11 I. 
Vesz valódi méhviaszkot, mézet és mindennemű 
tüzihasábfát vaggontéteiekben legmagasabb áron.
KOHN LAJOS kereskedő és vendéglős, Dobri. 

KOHN SÁNDOR vegyeskereskedő Lentikápolna 
LACHENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa 

LOVENYAK VINCE borbély Lendvavásárhely
MÍLHÖFER TESTVEREK vegyeskereskedő 

Lendvavásárhely.
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek, 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

MAYER MÓR kereskedő Lendvaujfalu. 
MARTON JÓZSEFNÉ kereskedő Lentikápolnn. 
NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NEMETH ISTVÁN cserepes-m. tetőfedő Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murabéiy (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor 

p. Felsőkirályfalva

ROSÉNBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCSICS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely. 
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek. 

SPIEGEL ADOLF nagy vendéglője Lenti. 
STIMECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 

TURNAUER Bl.LA kereskedő és vendéglős Murarev 
TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
VÖRÖS JÓZSEF cipészmester Résznek. 

WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest. 
WEISZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

akármily mennyiségben, cim- 
nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállít

Balkányi Ernő, Alsólendva.

A magyar és külföldi regényirodalom legjobb, legkiválóbb termékei mesésen olcsó árért! m

Minden füzet egv be- K /I | | I I A  \ S  1 /  /~v k i  \ f  \ / X~ „  Minden kéthétben egv Z L I  I
fejezett teljes regény! » I V I  I L L l U l X  K U N  Y V  t * *  regény jelenik meg! v /

FILLÉR Herczeg, Szomaházy, Mikszáth, Bársony, Bródy, Pékár, Heltai, Krúdy slb. legjobb regényei! Egy te l jes  regény 40 fil lér. FILLÉR

Kapható Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedésében Alsólendván és Muraszombatban.
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


